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次の問題から 1つを選んで、小
エ ッ セ イ

論文を書きなさい。その際、「パート 3：ジャンル別学習」で 

学んだ、少なくとも 2作品に言及しなさい。パート 3の 2作品を使用していない場合は減点と 

なります。なお、小論文を書くにあたっては、必ず作品を比較・対比すること。

物語・小説

1. 作家はさまざまな効果をねらってコントラスト（対比）を使います。鮮明なコントラスト

を使う作家がいる一方、微妙な意味合いのコントラストを使う作家もいます。これらの 

技法がどのように使われているか、またそれがどのような効果を創り出しているのか、 

少なくとも 2つの作品を比較しなさい。

2. 登場人物が自分のアイデンティティをどのように発見するのか、またその発見が作品全体

に及ぼす影響について、少なくとも 2つの作品を比較しなさい。

3. モチーフや拡張されたメタファー、またはシンボルなどを使うことによってどのような効

果がもたらされるか、そしてそれが作品全体にどのように影響するかについて、少なくと

も 2つの作品を比較しなさい。

随筆・評論

4. 随筆家や評論家は、どのようにして読者が自分や他人の人生に変化をもたらすよう働きか

けるのか、少なくとも 2つの作品の詳細に言及しながら、その手法を比較し論じなさい。

5. 普遍的なテーマを扱う随筆や評論では、現代の出来事に言及していなければ役に立たない

という意見があります。この意見の妥当性について、少なくとも 2つの作品を詳細に言及

しながら論じなさい。

6. 作家はどのようにして客観的に伝えているか、あるいは伝えていないか、またそれが読者

に与える影響について、少なくとも 2人の作家の作品を比較し論じなさい。
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詩歌

7. 詩人が作品の中で、異なる家族や社会関係のあり方についてどのように探っているか、 

またそれはどのような効果を与えているか、少なくとも 2つの詩に言及し論じなさい。

8. 詩の形式として韻を踏む詩と、韻のない詩の効果を分析し、それぞれどのようにして特定

の効果をもたらしているのか、少なくとも 2人の詩人に言及し論じなさい。

9. 記憶や失われたものが喚起されるエレジー（哀歌、悲歌、挽歌）にはよく深い感動を覚え

ます。少なくとも 2人の詩人の作品において、このような経験がどう表され、また、それ

はどのような効果を与えているか論じなさい。

戯曲

10. 劇作家が音響効果と照明を使い、どのように異なる効果を作り出しているか、少なくとも

2つの作品を比較し論じなさい。

11. 少なくとも 2つの作品を使って、演劇の主なアイデアを提示するために対話をどのように

使用しているか分析しなさい。

12. 観客の感情や意見に影響を与えようとする劇作家の手法について、少なくとも 2つの作品

を比較し論じなさい。
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